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Arraschid, mainio kalifi eli ruh-
tinas itäisellä maalla, käweli kerran, ikäwätä
mieltään wiihdytelläksensä, muukalaiseksi kauppa-
mieheksi puettuna ylimmäisen palwelijansa eli yli-
wesirinsä kanssa pääkaupungissaan Bagdadissa
ympäri, katsellen ja tiedustelleen, tokko kansa seu-
rasi kaikkia asetuksia ja lakia, niinkuin hän oli
asettanut ja waati. Niin näki hän tällä kä-
welyllänsä erään kadun «varrella, jota hän ei
kanalle ollut kulkenut, kauniin wasta-raketun
huoneen, jota hän luuli jonkunylimmäisen Virka-
miehensä huoneeksi. Hän kysyi yliwesirilta, tokko
hän tiesi kenen se oli. Tämä wastafi ei tietä-
mänsä, waan lupasi kuulustaa asiata.
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Heti tapasikin huoneen naapurin, joka sa-
noi sen olewan erään Kogia Hassan'in, Al-
habbal'iksi kutsutun sentähden, että hän ennen
oli pitänyt köydenpunojan wirkaa, jona naapuri
muka itse oli nähnyt hänen; waan ei kauan ta-
kaperin, sanoi hän, oli tämä mies yhtäkkiä ri-
kastunut niin, että oli helposti woinut raken-
nuttaa näin konnan huoneen.

Wwesiri kiiruhti kalifin perästä ja kertoi
hänelle, mitä oli kuullut. "Tämän Kogia Has-san Alhabbal'in minä tahdon nähdä omin sil-
mini," sanoi kalifi; "mene ja sano hänelle, että
hän huomenna puolipäiwänjälys-rukouksen ai-
kana tulee linnaani." Vliwesiri toimitti pian
kalisin käskyn.

Huomeisna päiwänä puolipäiwänjälys-ru-
kouksen pidettyä astui kalifi puhuttelu-huonee-
sensa, ja yliwesiri toi Kogia Hassan'in kohta
sisään. "Kogia Hassan", sanoi kalifi, "käydes-
säni eilen huoneesi siwutse minä näin sen niin
konnaksi, että tahdoin tietää, kenen se oli. Se
kerrottiin sinun huoneeksesi, ja sanottiin raken-
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uuttaneesi sen yhtäkkiä, waikka sitä ennen olit
harjoittanut työtä, joka tuskin oli henkesi elät-
tänyt. Myös puhuttiin sinun ei ylpeilewäsi Ju-
malan antamalla rikkaudella, maan sen kaikin
puolin hywin käyttämäsi, ja naapureillasi oli
muutenkin paljon hywää sinusta kertomista."

"Tämä kaikki," lisäsi kalifi, "ilahutti minua
isosti, ja hywin armaan, että ne wälikappaleet
ja tiet, joilla Jumala on wuodattanut sinulle
lahjojansa, mahtawat olla erinomaiset. Minä
tahtoisin ne kuulla omasta suustasi, ja olen sen-
tähden kutsuttanut sinun tänne, että tekisit mi-
nulle tämän ilon. Kerro nyt minulle kaikki
wilpittömästi, että sitä enemmin, kuin tunnen
asiasi oikein, woin kanssasi iloita onnellesi. Eläkä
suinkaan pelkää, että tämä uteliaisuus nousee
minussa oman woiton pyynnöstä, sillä minä to-
distan tämän kautta, ett'en ensinkään halua hy-
wyyttäsi, waan tahdon pikemmin suojella sinua,
ettäs saat sitä rauhassa nauttia."

Kalifin näin rohkaistua hänen, lankesi
Kogia Hassan poltoillensa hänen istuimensa
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eteen, kosketti otsallansa sitä mattoa, joka sen
alle oli leivitettynä, ja alkoi, noustuansa jälleen
ylös, näin: "uskowaisten waltias! toinen muu,
jolla omatunto ei ole niin puhdas kuin minulla,
olisi kyllä tainnut hämmästyä, tuin käskettiin
tulemaan istuimesi eteen. Waan kuin minussa
koskaan ei ole ollut muuta mieltä sinua koh-
taan kuin kunnioitus ja alamaisuus, ja kuin en
koskaan ole tehnyt mitään sinulle osotettawaa
kuuliaisuutta wastaan, enkä lakia missään rik-
konut, jolla wihasi olisin woinut päälleni saat-
taa, niin ei minulla ollut tänne tullessani muuta
pelkoa kuin se, ett'en woisi sietää loistamaa ja-
louttasi. Waan kumminkin tiedämme kaikki,
ettäs lempeydellä ja armollisesti wastaanotat ja
puhuttelet halwintakin alamaistasi; tämä tyynsi
mieleni ja warmasti toiwoin, ettäs robkaiseisit
minunkin niin rohkeaksi, että woin tehdä sinulle
oikian selwän siitä, mitä waadit tietää minulta.
Tämän oletkin uskowaisten waltias, tehnyt, kuin
lupasit minulle woimallisen suojeluksesi, jota en
millään tiedä ansainneeni. Kuitenkin toiwon,
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että hywä luulosi minusta enenee, kerrottuani,
käskysi jälkeen, sinulle tapaukseni."

Tämän sopiman alkupuheen jälkeen, jolla
hän tahtoi lemmitellä ja miellyttää kalifin it-
seensä, ja ajatuksissaan wähän muisteltuansa
kaikkia seikkojansa, Kogia Hassan alkoi kertoa
ja puhui seuraamalla tawalla:

"Uskowaisten waltias!" sanoi hän, "pa-
remmin ymmärtäaksesi sen suuren onnen, jossa
minä tätä nykyä olen, täytyy minun ennen kaik-
kia puhua sinulle kahdesta rMäwästäni, jotka
myös owat tämän Bagdad'in kaupungin por-
waria ja wielä elossa, niin että ne, jos tahdot,
woiwat kertomukseni todeksi todistaa. Paitsi
Jumalaa, joka kaiken menestyksen ja onnen
lähde on, olen minä welkapää heitä kiittämään
onnestani.

Nämä ystäwät owat nimeltä, yksi Saadi,
toinen Saad. Saadi, joka on mahdottoman
rikas, on aina pitänyt päätteenä, että kaikki
menestys maailmassa tulee siitä että on hywin
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rikkautta, jonka kautta woipi elää kenenkään
armoitta.

Saab päättää toisin. Hän myödyttää to-
sin, että rikkaus on hywä ja tarpeellinen elä-
män woimassa-pitämiseen, waan päättää myös,
että ihmisen pitää etsiä onnensa welwollisuutten
täyttämisestä, eikä surua tämän maailman ta-
warasta enemmän kuin sen werran, että henki
elää ja että on, millä toisia auttaa. Saad
elääkin uskollisesti tämän päätteensä jälkeen ja
on sangen onnellinen ja tyytywäinen. Waikka
Saadi on sanomattoman paljoa rikkaampi hän-
tä, on heidän ystäwyytensä kuitenkin sydäm-
mellinen, ja rikkaampi ei ylpeile itseänsä ete-
wämmäksi köyhempää ystäwätänsä. He eiwät
ole koskaan riidelleet eikä Väitelleet keskenänsä
muutoin kuin tästä yhdestä asiasta; kaikissa
muissa owat he waan yksi sydän ja yksi mieli.

Muutamana päiwänä heidän jutellessänsa,
niinkuin jälkeenpäin sain heiltä tietä, tästä wäi-
tös-asiasta, Saadi päätti köyhäin olewan köy-
hät ainoastaan sentähden, että he oliwat syn-
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tyneet köyhyydessä, elikkä menettäneet perityn
tawaransa joko ylenpalttisesti eläen eli tapatur-
maisten onnettomuutten kautta, jotka usiasti
kohtawat ihmistä. "Minun tuumani," jatkoi
hän, "tässä asiassa on se, että nämä köyhät
owat köyhät waan siitä syystä, että he eiwät
koskaan woi saada niin suurta rahasummaa ko-
koon että woisiwat jotakuta liikettä ruweta pitä-
mään, jossa ymmärryksellä ja toimella woisiwat
ei ainoastaan huoletta elää, waan wieläpä ri-
kastuakin."

Saad ei suostunut tähän tuumaan. "Se
keino," sanoi hän, "jolla sinä tahdot köyhää
rikastuttaa, ei ole millään tawalla niin luotet-
tawa ja warma, kuins luulet. Helposti woisinsen todeksi näyttää, että tästä keinosta usiasti
ei ole mihinkään, waan sillä tawalla erkeneisin
liiaksi aineestamme. Sen waan sanon, että
köyhä woi rikastua muullakin tawalla, ei ai-
noastaan rahasummalla. Moni käsittää suu-
remman ja äkillisemmän onnen kuin rahasumma
on, jonka sinä teet onnen perustukseksi."
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"Saad", wastasi Saadi, "hywin näen ett'en
sinulle woi mitään, maikka kuinka päätöstäni
puoltaisin. Woittaakseni sinun kuitenkin puolel-
leni, tahdon koetella keinoani, ja lahjoitan so-
piman summan rahaa jollmkulle semmoiselle
käsityöläiselle, joka syntyjänsä on köyhä ja joka
ei woi työllänsä hankkia muuta kuin siksi että
henki elää, ja joka kuolee yhdessä köyhyydessä
kuin syntyikin. Jos minun keinoni ei auta täm-
möistä, niin koettelemme sitten sinun keinojasi,
tokko niistä rupeaa apua lähtemään."

Eräitä päiwiä tämän jälkeen oliwat nämä
ystäwät käwelemässä siinä kaupungin osassa,
jossa minä punoin köyttäni, jonka elatuskeinon
olin oppinut isältäni, hän isältänsä ja niin aina
polwi polwelta ylöspäin. Waatteeni ja koko
asuni näytti heille heti, että olin köyhä.

Saab, jolle Saabin lupaus juohtui mie-
leen, sanoi hänelle: "jos et ole unhottanut lu-
paasi, jonka teit minulle, niin on tässä nyt
mies, jonka olen jo kauwan nähnyt tekemän
köydenpunojan työtä, ja aina oleman yhtä köy-
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hän. Hänessä sopii sinun hywin hywästi ante-
liaisuudellasi koetella, onko sinun keinostasi köy-
hää rikastuttaa apua eli ei."

"Tämän lupani", wastasi Saadi, "olen
niin wähän unhottanut, että sen tehtyäni pidän
rahaa aina kanssani sen werran, kuin tämmöi-seen koetukseen tarwitaan; enkä ole muuta kuin
odottanut waan sopimaa tilaisuutta, jossa sinä
olisit kanssani ja läsnä. Käykäämme puhutte-
lemaan tätä miestä, että saamme tietää, jos hän
on todella köyhä ja tarwitsewa."

Vstäwät tuliwat minua kohti, ja minä,
nähtyäni että tahtoiwat puhutella minua, tau-
kosin työtä tekemästä. He terwehtiwät minua
tawallisella terwehdyksellä: "rauha olkoon sinun
kanssasi!" ja Saadi alotti puheen kysyen, mikä
nimeni oli.

Minä terwehdin heitä takaisin ja wastasin
Saabin kysymykseen: "herra, nimeni on Has-san, waan minua kutsutaan elatuskeinoni täh-
den yleisesti Hassan Alhabbal'iksi."

"Hassan", sanoi Saadi, "koska yksikään
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käsityö ei ole niin huono, ett'ei sillä mies elä,
niin warmaan luulen sinunkin työlläis woitta-
wasi niin paljon, että elät siitä hywin hywästi;
sitä ihmettelen waan, että näin kauan pidettyäsi
tätä työtä, et wielä ole saanut mitään säästy-
mään etkä isompia määriä liinaa kerrallansa
ostanut; näin woisit tehdä enemmän kerrallansa
sekä omalla ahkeruudellasi että teettää kisellillä,
ja näin tulisi elämäsi wähitellen aina kewywem-
mäksi ja kewywemmäksi."

"Herra", wastasin minä hänelle, "et suin-
kaan ihmetteleisi ett'en ole woinut säästää ja
niin tehdä, kuin sanot, rikastuakseni, jos waan
tietäisit, että minä aamusta iltaan hywin ahke-
rasti työtä tehden tuskin ansaitsen sen wertaa,
että itseni ja joukkoni hätäiseltä woin leiwässä
pitää. Minulla on waimo ja wiis lasta, joista
ei yksikään wielä ole niin kykenewä, että mi-
nulle olisi apua heistä, ja semmoinen joukko
tarwitsee paljon, sillä pienemmässäkin taloudessa
on aina tuhansia pieniä tarpeita. Kuitenkin
olemme tyytywäiset ja kiitämme Jumalaa siitä,
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ett'emme sure mitään, niin kauan kuin meillä
on jokapäiwäinen eläkkeemme ja emme muita
tarwitse pyytää."

Näin puhuttuani Saabille tilani sanoi hän:
"Minä armaan hywin, minkätähden sinun täy-
tyy tyytyä nykyiseen tilaasi. Waan jos minä
nyt antaisin sinulle kaksisataa kultarahaa, niin
käyttäisityän sinä nämä rahat hywästi? Ia et-
kös toiwo, ettäs tällä rahalla woisit pian tulla
niin rikkaaksi kuin paraat miehet sinun käsi-
työssäsi?"

"Herra", wastasin minä, "sinä näytät niin
totiselta mieheltä, että minun on waikia uskoa
pilkkaamasi minua. Sentäyden uskon tarjosi
todella tehdyksi, ja olen niin uskaljas, että sa-
non, että paljoa wähempi summa, kuin se jonka
tarjoat minulle, olisi hywä auttamaan minua ei
ainoastaan yhtä rikkaaksi kuin paraatkin köy-
denpunojat, waan wieläpä poyatammaksi kuin
he kaikki tässä kaupungissa yhteensäkin owat."

Se hywä Saadi näytti kohta ei pilkalla
puhuneensa. Hän weti kukkaron taskustansa ja
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antoi sen minulle sanoen: "ota nyt tämä kuk-
karo, siinä on kaksisataa kultarahaa. Suokoon
Jumala sinulle armoa ja siunausta, että käytät
ne niin hywästi kuin minä sen suon. Ole myös
makuutettu siitä, että ystäwäni Saad ja minä
ilotseisimme hywin, kuin saamme kerran kuulla,
että ne owat auttaneet sinun parempaan tilaan
kuin se, jossa nyt olet."

Pistettyäni rahakukkaron powelleni painoi
kiitollisuuden liikutus ääneni niin, ett'en woinut
mitään wirkaa. Minä osotin käteni hänen hel-maansa suudellakseni, waan hän peräytyi taka-
perin ja läksi pois ystäwänsä kanssa. Palat-
tuani työhöni oli ensimäisenä ajatuksenani, missä
rahakukkaro säilyisi tallella. Minulla ei ollut
köyhässä majassani ei arkkua eikä muuta lukon-
takaista säilytys-paikkaa, enkä muutakaan siaa
tiennyt, johon aarteeni olisin kätkenyt niin, ett'ei
kukaan löytäisi sitä. Minulla oli tapana, niin-
kuin muillakin köyhemmillä, pitää rahat lakkini
kääryissä, ja nyt läksin työstäni kotiin, ja sa-
noin lakissani olewan wähän korjattawaa. Täällä
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tein sitten niin, että jätin kymmenen kultarahaa
likimmäisiin tarpeihimme pantawiksi, mutta om-
pelin kaiken muun rahan lakkini kääryyn, ilman
että waimoni ja lapseni siitä mitään tiesiwät.
Wielä samana päiwänä ostin sitten hywän jou-
kon liinaa, ja kuin meillä ei ollut kaukaan ai-
kaan ollut lihaa ruokana, läksin itse ostamaan
palan lihaa iltaiseksi.

Liha-palanen kädessä olin nyt kotiin päin
tulemassa, kuin yhtäkkiä nälkäinen kana-hawukka
ampui päälleni, jolle en tainnut mitään; se olisi
kiskaltanut lihan kädestäni, waan minä pidin
sitä niin lujasti kiini, ett'ei saanut. Parempi
olisi kuitenkin ollut, että olisin antanut hänen
wiedä lihan, niin en olisi rahakukkarotani me-
nettänyt. Kuta enemmän minä nimittäin tein
wastarintaa, sitä ahneemmin tahtoi se lihapalaa.
Se weti lentäen ilmassa minua edes takaisin
eikä tahtonut saalistansa laskea. Kowa onni
pudotti tässä hänen kanssansa näin taistelles-
sani lakkini maahan.

Hawukka heitti heti liha-palan, tarrasi lak«
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kiwi ja töytäsi sen kanssa lentoon, ennen-
kuin ennätin estää. Minä päästin niin kowan
hätähuudon, että kaikki ihmiset liki-seudussa tu-
liwat siihen, ja kuultuansa tapauksen huusiwat
kanssa, sillä täänkaltaisen ryöstö-linnun sanotaan
huudosta toisinaan peljästymän niin, että laskee
saaliinsa irti. Mutta tämä kana-hawukka ei ol-
lut huudosta millänsäkään, waan lensi lentämis-
tänsä niin kauas, että wiimein katosi silmistäm-
me, eikä laskenut lakkia. Ia perästä-juoksemi-
sesta ei tässä olisi ollut mitään apua, jonkatäh-
den sitä en koetellutkaan. Surullisella mielellä
palasin nyt kotiin. Minun piti heti ostaa uusi
lakki, joka jo wäyän wähensi niitä kymmentä
kultarahaa, jotka rahoistani olin jättänyt ulos.
Se mikä nyt enää oli jälellä, ei millään ta-
ivalla täyttänyt niiden ihanoiden toiwojen aikaan-
saamiseksi, jotka Saabin lahja oli mieleeni sytyt-
tänyt. Mieltäni karwasteli wiela enemmän kuin
wahinko se ajatus, että hywäntekijäni ehkä, kuul-
tuansa onnettomuuteni, pitäisi sitä tyhjänä wal-
heena ja wihastuisi siitä, että hänen rahansa

Ihmeellinen Onni. 2
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oliwat joutuneet niin kehnolle miehelle. Kum-
minkin pidimme minä ja perheeni niiden kymme-
nen kultarahan tähteistä niin kauan hywiä päi-
wiä kuin niitä kesti. Waan kohta jouduin taas
entiseen tilaani ja samaan kurjuudesta pääsemät-
tömyyteen kuin ennenkin. Kuitenkaan en tästä
nurisnut, waan sanoin: «Jumala tahtoi koetella
minua antaen minulle yht'äkkiä hywyyttä, jota
m millään tawalla ollut toiwonut. Waan hän
tempasi sen heti takaisin, ja koska hän tämän oli
hywäksi nähnyt, niin en sitä huoli walittaa, waan
kiitän häntä niin tästä kuin kaikista muista-
kin hywätöistänsä. Tapahtukoon hänen tah-
tonsa!»

Tämmöinen oli oma mieleni; waan waimo-
ni, jolta en woinut wahinkoani ja sen syytä sa-
lata, oli aiwan lohtumatoin. Hämmästyksessäni
oliwat naapurinikin saaneet minulta kuulla, että
lakissani oli ollut sata yhdeksänkymmentä kulta-
rahaa. Koska he kuitenkin tunsiwat suuren köy-
hyyteni eiwätkä woineet ymmärtää, kuinka työl-
läni olisin woinut saada niin suuren rahasumman
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kokoon, niin nauroiwat he koko tarinalle ja lap-
setkin pilkkasiwat minua kaikella tawalla.

Noin kuusi kuukautta hawukan ryöstettyä
minut kulkiwat ne kaksi ystäwää taas majani
ohitse. Saab muisti minun ja sanoi Saabille:
«tässä olemme nyt likellä sitä paikkaa, jossa Has-san Alhabbal asuu. Käykäämme katsomaan, tokko
ne kaksi sataa kultarahaa, jotka annoit hänelle,
owat auttaneet häntä »vähääkään parempaan ti-
laan, kuin jossa hänen ensin tapasimme.»

«Kernaasti», wastasi Saadi; «minä olen jo
muutamia päiwiä ajatellut hänen päällensä ja
edeltä käsin ilahuttaa jo mieltäni se, että sinä nyt
saat nähdä minun autto-keinoni todella auttaneen-
kin tätä miestä. Ia warmaan on hän muuttu-
nut paljon, kukaties niinkin, että tuskin enää
tunnemme häntä.» Saabin näin puhuessa oli-
wat ystäwät jo tulleet minun kadulleni; Saab,
joka näki minun jo kaukaa ja tunsi ensiksi, sanoi
ystäwällensä: «minusta näyttää, ettäs iloitsit
liian aikaiseen. Tuolla näen Hassan Alhabbal'in,
waan en woi hänessä pienintäkään muutosta
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eroittaa; hän näkyy olewan yhtä huonoissa waat-
teissa kuin ensi kerrankin tawatessamme häntä,
ja muuta eroitusta en hänessä woi hawaita,
kuin sen, että lakki näyttää wähän puhtaam-
malta. Katso itse, eikö tämä ole tosi!»

Saabin täytyi, lähemmäksi tultua, tunnustaa
että niin oli, waan paljaasta hämmästyksestä ei
hän woinut ääntä päästää. Mutta Saab, jolla
ei ollut syytä näin hämmästyä, sanoi minulle:
«no, Hassan, eihän sinulta nyt taida tarwita
kysyäkään, kuinka kanssasi on käynyt siitä ajasta
kuin wiimeksi tapasimme toisemme, niin ne kaksi-
sataa kultarahaa owat epäilemättä kokonansa
muuttaneet tilasi.»

«Kunnioitettawat herrat», wastasin minä,
«minun täytyy suureksi surukseni tunnustaa, että
teidän rahallanne ei ollut sitä menestystä, jonka
odotitte ja jota itsekin toiwoin. Tuskin usko-
nettenkaan sitä ihmeellistä tapausta, joka minua
kohtasi; ja kuitenkaan ei siinä, jonka nyt aion
kertoa teille, ole yhtään sanaa walhetta, niin
totta kuin olen kunniallinen mies.» Nyt puhuin



21

koko tapauksen heille juuri samalla tawalla, jo-
ten sen nyt wasta kerroin teidän majesteetillen-
ne; waan Saadi ei tahtonut uskoa sitä todeksi.
«Sinä pilkkaat waan meitä», sanoi hän, «tätä
juttuasi kana-hawukasta ei kukaan woi uskoa.
Ei hawukan ole ennen kuultu milloinkaan lakkia
tapailleen, muuta se ryöstää nälkäänsä. Waan
sinä olet tässä tehnyt niinkuin sinunlaisesi ih-
miset tawallisesti tekemät. Jos he woittawat
työllänsä enemmän, kuin owat woineet odottaa,
elikkä muuten käsittäwät äkillisen onnen, niin
jättämät he heti työnteon pois, heittäytyivät
isosti elämään ja syömät, juomat herroiksi, niin
kauan kuin warat mahankin riittäwät. Kuin
kaikki sitten on suussa, niin herääwät he tästä
ilosta entinen kurjuus ympärillänsä, johonka
kurjuuteen jäämät ijäksi päiwäksi, ei minkään
muun kuin sen tähden, että omat kelwottomat
onnen lahjoja saamaan ja hallitsemaan.»

«Herra», wastasin minä, «tämä soimauk-
sesi täytyy minun kärsiä nurisematta; ja sen
woinkin kantaa sitä kärsiwällisemmästi, kuin tie-
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dän itsestäni, ett'en sitä ole ansainnut. Ia tämä
asia onkin niin tuttu koko tässä osassa kau-
punkia, että sen saattaa todistaa kuka tahansa.
Kysele itse näissä tienoin asumilta, niin saat tie-
tä, tokko minä »valheella olen sinua tahtonut
pettää. Minun täytyy itsenikin tunnustaa en
koskaan kuulleeni puhuttaman, että kana-kawukat
olisiwat wieneet lakkia, waan minulle on nyt
tämä kumma sattunut, ja näin tapahtuu joka
päiwä tuhansia asioita, joita ennen ei ole kuultu
eikä nähty.»

Saab piti minun puoltani ja kertoi ystä-
wällensä yhtä kummallisia tarinoita hawukoista,
niin että Saadi lopulla weti kukkaronsa esiin ja
luki taas minulle käteen kaksisataa kultarahaa,
jotka minä, kuin ei kukkarota ollut, panin po-
lvelleni. Saadi sanoi luettuansa rahat: «Has-san, tässä annan sinulle nyt wielä toiset kaksi-
sataa kultarahaa, waan panetin ne nyt »var-
mempaan talteen, ett'eiwät ne edes enää katoa
turhaan, ja koe nyt niillä pyrkiä niihin etuihin,
joita ensimäisillä rahoilla arwelit woittaa.»
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Minä takasin hänelle, tästä uudesta ar-
mosta kiittäwäni häntä sitä enemmän, kuin sitä,
edellämainitun tapauksen jälkeen, en ollut mil-
lään tawalla ansainnut, ja lupasin kaiken mo-
komin panna hänen ncuwonsa mieleeni. Olisin
puhunut wielä enemmänkin, mutta hän ei anta-
nut aikaa puhuani, waan läksi ystäwänsä kanssa
pois astumaan. Heidän poismentyänsä läksin
itsekin kotiin, josta waimoni ja lapseni sattui-
wat olemaan poikessa. Täällä otin nyt niistä
kahdestasadasta kultarahasta kymmenen erillensä
ja käärin toiset kaikki waate-riepuun, jonka, hy-
wän aikaa mietittyäni warmaa piilo-paikkaa, wii-
mein pistin nurkassa seisoman wanhan sawi-
ruukun pohjalle, jossa oli akanoita ja liisiä, ja
josta astiasta en kenenkään luullut arwaawan
etsiä aarrettani.

Waimoni tuli kohta kotiin, ja kuin liina,
josta köyttä punoin, jo oli mennyt melkein ma-
haksi, niin sanoin hänelle, että minun piti käydä
ostamassa lisää, waan en »virkkanut niistä kah-
desta ystäwästä mitään. Näin läksin nyt tälle
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asialle; waan poissa ollessani tulee mies, jolla
oli sawesta tehtyjä pesu-astioita kaupan, ja huu-
taa tawaratansa meidän kadullamme. Waimoni
oli juuri tämmöisen pesu-astian puutteessa, ja
kutsui kauppiaan sisään; mutta kuin hänellä ei
ollut rahaa, millä ostaa, niin hän tarjosi uu-
desta pesu-astiasta sen wanhan sawiruukun mie-
helle, ja lupasi akanat päällisiksi. Pian oli
kauppa tehty, mies otti akana-ruukun nurkasta
ja meni sen kanssa tiehensä.

Pikuista jälemmin minäkin jouduin asial-
tani kotiin, ja toin kanssani liinaa niin paljon,
kuin itse ja wiis kantaja-miestä jaksoimme kan-
taa. Pantua liinat huoneeseni tehtyyn laipioon
ja maksettuani kantajille waiwansa, läksiwät nämä
pois ja minä istuin lemahtamaan. Tässä loin
nyt silmäni siihen nurkkaan, johon rahani olin
kätkenyt, ja näin että akana-astia oli poissa.

Hämmästystäni ja ajatuksiani tällöin on
mahdotoin kertoa teidän majesteetillenne. Äk-
kiä kysäsin waimoltani, mihinkä akana-astia oli
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tullut, ja hän kertoi ostonsa, wieläpa kehui woit-
taneensa kaupassaan.

«Woi sinua, onnetoin!» huusin minä, «et
tiedä, mihin onnettomuuteen tällä kaupallasi saa-
toit minun, itsell ja lapsesi, josta emme pääse
kuuna päiwänä. Sinä luulit myöneesi waan
paljaat akanat, mutta teit niillä akanoilla sen Häjy-
läisen sawiastian-kauppiaan sataa-yhdeksääkym-
mentä kultarahaa rikkaammaksi, jotka Saadi, päi-
wällä käydessään ytztäwänsä kanssa taas minua
katsomassa, lahjoitti minulle nyt toisen kerran.»

Waimoni oli lentää kuoliaksi, kuultuansa
minkä onnettoman wahingon hän tietämättänsä
oli tehnyt meille. Hän woiwotteli, löi rintaan-
sa, nyhti hiwuksiansa ia repi »vaatteitansa. «Woi
minua onnetointa!» huusi hän monet kerrat, «ei
minun pitäisi enää saada elää, tehtyäni tämmöi-
sen tekosen! Missä pitää minun saada se sawi-
astian-kauppias käsiini? Minä näin sen tänä
päänä ensi kerran, enkä taida, poloinen, nähdä
häntä enää milloinkaan. Woi miesi-rukkani»,
lisäsi hän, «kuin et toki minulle sanonut näin
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tärkiätä asiaa! Tätä onnettomuutta ei olisi ta-
pahtunut, jos minä waan olisin saanut tietä mä-
dänkään salaisuudestasi.»

Enpä taitaisi koskaan päästä päähän, jos
rupeisin kaikkia kertomaan, mitä hän tuskissansa
puhui. Itse tiedät hywin, kuinka helposti »vai-
moilta joka paikassa puhe juoksee, marsinkin Va-
hingoissa ja onnettomuuksissa. «Ole mähem-
mällä, waimo-rukkani», sanoin minä hänelle, «it-
kemästä ja huutamasta; sillä nostat waan naa-
purimme asiaa tiedustelemaan, jotka jos saamat
tietä wahinkomme, nauramat waan ja pilkkaa-
mat meitä tyhmiksi tomppeliksi. Parasta on siis,
ett'emme koko asiasta hiiskahda kelienkään niin
sanaa, ja että pidämme hywänämme kaikki, mitä
Jumala antaa. Wieläpä kiittääkin tulee mei-
dän häntä siitä, että niistä kahdesta sadasta
kultarahasta, jotka antoi meille, ei ottanut ta-
kaisin kuin sata-yhdeksänkymmentä ja jätti meille
lopun, josta meille kumminkin on suuri apu ja
huojennus.» Waimoani oli kuitenkin waikea
lohduttaa. Mutta aika, joka huojentaa suurim-
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matkin ja kärsimättömiltäkin näyttämät huolet,
liewitti »vaimonikin surun ja hän taipui wiimein
onnettomuuteen, josta kumminkaan tuskitellen-
kaan ei mihinkään päässyt.

«Tosin olemme köyhät», sanoin minä hä-
nelle sitten, «waan oikein ajatellen, mitäpä niill'on
rikkaillakaan, jota meillä ei olisi? Ihtä ilmaa-
han me hengitämme kuin hekin, yksi aurinkohan
meitä lämmittää ja walasee meidän päiwämme
kuin heidänkin! Ne wähät edut, jotka heillä
on meistä edelle, eiwät woi yllyttää meitä ka-
dehtimaan heidän onneansa, ja tuollahan hei-
dän pitää niinkuin meidänkin; tarkoin katsoen,
on eroitus rikasten ja köyhäin wälillä niin »vä-
häinen, että sitä emme näkisikään, jos waan aina
muistaisimme Jumalan oikein pitää silmäimme
edessä ja sydämissämme.»

Näin lohdutimme wiimein itsemme, ja ai-
noastaan se ajatus huoletti minua toisinaan,
kuinka Saabin edessä olisin kestäwä, hänen maa-
tiessä minulta tiliä antamistansa rahoista. Tällä
kertaa kului pitempi aika, ennenkuin ne kaksi
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ystäwää tuliwat minua uudestaan katsomaan.
Saad oli usiasti puhunut Saabille asiasta, waan
tämä oli aina lykännyt minun luonani käymisen
myöhemmäksi.

«Kuta kauemmin odotamme», sanoi hän,
«sitä rikkaampana tapaamme Hassan'in, ja sitä
isompi on ilonikin hänestä.» Saad ajatteli toi-
sin ystäwänsä anteliaisuudesta.

«Sinä luulet siis», wastasi hän, «Hassan'in
tällä kertaa paremmin käyttäneen lahjasi kuin
wiimein? Elä hywittele mieltäsi wielä liian
paljon, ett'et liian -kowasti sitten wihastu, kuul-
tuasi toisin käyneen, toisin toiwoit.»

«Mutta», sanoi Saadi, «eihän hawukat
toki joka päiwä tempaile lakkia. Ia pitänee-
hän tuo Hassanikin nyt paremmin waransa kuin
wiime kerran.»

«Sitä en epäile ensinkään», wastasi Saad;
«waan hänelle saattaa samoin tapahtua joku
muu tapaus, jota emme ole woineet ajatellakaan.
Sanon kuin sanonkin wielä kerran: hillitse ilosi,
ja ole yhtä walmis odottamaan onnetointa kuin
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onnellista sanomaa Hassan'ista. Ia jos oikein
suoraan sanon ajatukseni, joka minussa jo on
kauan kytenyt, waan joka sinusta e.i ole mielei-
nen, niin en luule tämän koetteen onnistuman
sinulle ensinkään; ja minua aawistaa, että asia
horjahtaa minun puolelleni ja tulee todistamaan
päätteeni, että köyhästä woipi ennen muilla kei-
noin tulla rikas kuin raha-awuilla.»

Muutamana päiwänä, näiden ystäwien taas
kauan wäiteltyä, sanoi Saadi: «hywä! minä
tahdon wielä tänä päiwänä saada oikean selwän
tässä asiassa. Nyt onkin paras käwelyn aika;
mitä siis wiiwyttelemme enempää, lähtekäämme
katsomaan, kumpiko wedon on woittanut.» Us-
täwät läksiwät ulos ja minä näin heidän tulonsa
jo kaukaa. Tämä hämmästytti minua niin,
että olin jättää työni ja paeta johonkuhun heitä
piiloon. Tätä en kuitenkaan tehnyt, mutta tein
työtäni niinkuin ennenkin, waan en ollut keksi-
minäni heitä; enkä nostanut silmiäni ylös, en-
nenkuin oliwat niin lähellä, että terwehtiwät
minua, jolloinka en enää julennut olla wastaa-
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matta terwehdystä. Sen tehtyä loin taas sil-
mäni heti maahan, ja kertoessani sitten »vii-
meistä wahinkoani koin kokemistani selittää heille,
mikä siinä o!i syynä, että tapasiwat minun wielä
yhdessä kurjuudessa, jossa ensi kerrankin oliwat
nähneet. «Tähän saatatte tosin sanoa», sanoin
minä wiimein, «että minun olisi pitänyt panna
ne sata yhdeksänkymmentä kultarahaa johonkuhun
muuhun paikkaan piiloon, ei akana-ruukkuun.
Waan tämä astia oli jo monta wuotta seisonut
tällä yhdellä paikallansa, ja milloin se oli ker-
tynyt täyteen, oli waimoni aina myönyt akanat
paljaaltaan ja pannut ruukun entiseen paikkaan-sa. Woinko siis millään tawalla ajatella sen
niin käymän kuin käwi? Kukaties sanotte, että
minun olisi pitänyt ilmoittaa asia waimolleni;
waan älykästen miesten, niinkuin teidän, en
luule tätä neuwoa antaman kelienkään. Jos
taas kysytte, minkätähden rahoja en pannut jo-
honkuhun muuhun paikkaan, niin woin minä ky-
syä takaisin: kuka takaa, että ne toisessa paikassa
olisiwat säilyneet paremmin kuin tässäkään?»
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«Herra», jatkoin minä Saabiin päin kään-
tyen, «Jumala käsittämättömässä »viisaudessaan
ei sallinut lahjanne kantaa hedelmää minulla.
Minä olen kerran luotu köyhäksi, enkä woi mil-
lään keinoin päästä rikkaaksi; kuitenkin kiitän
teitä yhtä sydämellisesti, kuin jos lahjallanne
olisi ollut se menestys, jota toiwomme.» Tä-
män sanottuani jäin ääneti, ja Saadi awasi
sitten suunsa ja sanoi: «Hassan, jos uskoisinkin
kaikkea todeksi, minkä nyt olet kertonut, enkä
pelkäisikään yhtään, niinkuin nyt pahoin pelkään,
ison osan näistä kertoneesi waan omaa kelwot-
tomuuttasi peittääksesi, niin pidän kuitenkin nyt
warani enää rupeamasta tämmöisiin koetuksiin,
jotka pian häwittäisiwät itseni peräti. Niitä
neljää sataa kultarahaa, joilla sinua koettelin
köyhyydestäsi kohottaa, en kumminkaan kadu an-
taneeni; sitä waan paheksin, ett'eiwät ne tulleet
annetuiksi jollenkulle toiselle, jolla ne olisiwat
tehneet enemmän hyötyä kuin sinulla.»

«Saad», sanoi hän sitten ystäwällensä,
«wiimeisistä sanoistani kuulet, ett'en wielä pe-
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räti myödytä woittanecsi. Waan nyt on »vuo-
rosi sinunkin koettaa keinoasi, josta niin usiasti
olet puhunut, tokko siitä lähtee apua eli ei.
Näytä nyt minulle todeksi, että köyhän woipi
muutoinkin tehdä rikkaaksi, ei ainoastaan rahal-
la, josta asiasta alinomaa olemme wäitelleet,
ja ota koeteltawaksi tämä samainen Hassan. Mitä
ikänä hänelle antanetkin, niin en kuitenkaan saa
päähäni hänen sillä rikastuman enemmän kuin
olisi rikastunut niillä neljällä sadalla kultara-
hallakin, kuin olisi ymmärtänyt ne oikein käyttää.»

«Itse näit taanoin», wastasi Saab ja
näytti ystäwällensä lyijy-palaista, «että tämän
lyijy-palasen löysin kadulta; minä annan tämän
nyt Hassanille, saadaanpas nähdä, mitä hy-
wää se on hänelle matkaansaattawa.» Saadi
purskahti nauramaan ja pilkkasi ystäwätänsä.
«Lyijy-palasen!» huusi hän, «mitä muuta hywäH
luulet sen tuottaman Hassanille kuin parin äy-
riä, ja kuinka korkialle hyppää hän yhdellä pa-
rilla eli kolmella äyrillä?» Saad osoitti kui-
tenkin lyijy-palasen minulle ja sanoi: «ota hä-

Ihmeellinen Onni, 3
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net kumminkin ja anna Saabin nauraa; kuka-
ties sinulla on wielä kerran paljon puhumista
siitä onnesta, jonka tämä wähäinen kalu tuot-
taa sinulle.» Minä arwelin, että Saad tällä
keinoin waan pilkkasi minua, waan otin kuiten-
kin lyijy-palasen kiittäen wastaan, ja pistin sen
hänen mieliksensä liiwini taskuun. Tämän jäl-
keen ne kaksi ystäwää läksiwät edellensä tärve-
lemään, minä taas menin työhöni jälleen, jossa
lyijy-pala kokonansa unohtui mielestäni. Eh-
toolla, riisuessani waatteet päältäni ja kuin juuri
wyötäni rupesin aukasemaan, putosi Saad'in an-
tama lyijy-palanen lattialle; minä otin sen ylös
ja panin tallelle. Samana yönä näki eräs naa-
purini, joka oli kalamies, nuottaansa korjaelles-
saan, että muutamasta kohden oli poissa pari
kirvestä, jotka hän piti lyijystä. Lyijyä oli nyt
liian myöhä käydä ostamassa ja kumminkin piti
hänen mennä kalaan kappaletta ennen päiwan
nousemista, jos mieli huomeisen päiwän eläkettä
saada. Hän puhui tarpeensa waimolleen ja
käski hänen jostakin naapureista tiedustella wä-
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hän lyijyä. Waimo totteli ja käwi owelta
owelle kahden puolen katua, kysellen eikö kellä
olisi ollut lyijyä hänelle antaa, waan ei saanut
mistään. Tämän kanssa tuli hän kotiinsa ta-
kaisin, ja mies luetteli melkein kaikki naapurit
ja kysyi: «koputitko sen ja sen owea?» Waimo
wastasi koputtaneensa. «Entäs Hassan Alhab-
bal'in owea, koputitko sitäkin?» kysyi hän wielä:
«siltä et ole warmaan wielä käynyt kysymässä
lyijyä.» «En käynytkään», wastasi waimo,
«sinne oli wähän pitempi matka kuin muihin,
ja entuudesta tiesin jo sen, että sen raukan luo
ei ole menemistä muulloin kuin milloin on tyh-
jän tarpeessa.»

«Menehän nyt kumminkin», sanoi kalamies,
«ja käy niilläkin tietämässä, eikö heillä olisi
tätä puutetta auttaa. Waikka sata kertaa en-
nen olet käynyt heiltä pyytämässä jotain tar-
wittawaa etkä ole saanut, niin ehkä juuri nyt
tällä kertaa heiltä saisit sen lyijyn, jota tarwit-
sen; mene nyt, eläkä laiskehdi.»

Kalamiehen waimo läksi nuristen asialle
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uudestaan ja tuli ja koputti minun oweani, niin
että heräsin ja kysyin, kuka se oli. «Hassan»,
wastasi waimo kowalla äänellä, «meidän mies
tarwitsee wähän lyijyä nuottaansa, eikö teillä
olisi antaa meille wähän lyijyä?» Saad'in an-
tama lyijy-palanen oli minulla wielä tuoreessa
muistissa, marsinkin siitä, kuin se riisuutuessani
oli pudonnut maahan. Minä waotasin naapu-
rini waimolle, minullani oleman palasen lyijyä
ja käskin hänen odottamaan, siksi kuin towerini

heti toisi sen ulos. Tähän liittoon heräsi wai-
monikin unestansa, nousi ylös, löysi lyijy-palan
pimeäksäkin siitä paikasta, jossa neuwoin ole-
man, ja wei sen kalamiehen waimolle, jokaihas-
tui hywin ja sanoi: «rakas naapurini, tällä teet
miehelleni ja minulle niin suuren hywäteon, että
lupaan sinulle kaikki kalat, mitä mieheni saa
ensi apajasta, ja luulen hänenkin kernaasti suos-
tuman tähän lupaukseeni.» Kalamies, joka oli
hywin hywillään, että »viimeinkin sai sen tar-
peellisen lyijyn ja wieläpä semmoisilta, joilta
sitä oli maitia lupasi mielellänsä
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täyttää waimonsa lupauksen, laittoi nuottansa
täyteen woimaan ja läksi tawallisella ajallansa
kahta tuntia ennen päiwännousua kalaan. En-
simäisestä apajasta ei saanut kuin yhden ainoan
kalan, joka kumminkin oli toista kyynärää pitkä
ja sitä myöten paksukin. Hän weti wielä usi-
ampia apajoita ja saikin kalaa wahwasti, waan
ei enää yhtään niin isoa kuin se ensimäinen oli.
Kyllin wedettyänsä nuottaa läksi hän kotiinsa
ja täällä oli ensimäisenä työnänsä että muisti
minun, ja minä en wähän hölmistynyt työssäni,
kuin näin hänen kala kädessä astuman luokseni.

«Naapuri», sanoi hän minulle, «waimoni
oli yöllä hywyydestäsi luwannut sinulle kaikki
kalat, jotka ensimäisestä apajasta olisin saapa,
ja minä suostuin mielelläni tähän lupaukseen.

Luoja ei antanut minulle sinua wasten kuin tä-
män yhden kalan, ota se nyt ystäwällisesti was-
taan. Jos hän olisi koko nuotan täyden siu-
nannut, niin olisiwat nekin kalat kaikki olleet
sinun. Waan otahan nyt kumminkin tämä yksi-
nänsä, se todistaa haluni hywää hywällä kostaa!»
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«Naapuri», wastasin minä, «eihän se lyijy-
palanen ollut minkään arwoinen, ettäs siitä niin
paljon puhut; pitäähän naapurien ainakin aut-
taa toisiansa pienissä puutteissa. Enkä oltaisi-
kaan tätä lahjaasi ensinkään, jos waan en luu-
lisi sitä hywästä sydämestä antamasi, ja pel-
käisi pahastuwasi hylkäystäni, sentähden otan-
kin sen kiittäen ivastaan.»

Tähän loppuiwat meidän keskenämme koh-
teliaisuuden osoitukset, ja minä wein kalan ko-
tiin. «Tuoss' on sinulle kala», sanoin waimol-
leni, «naapurimme, kalamies, toi sen wast'ikään
meille, kiitokseksi siitä lyijy-palasta, jonka mennä
yönä sai täältä. Tässäpä se nyt taitaa olla-
kin kaikki, mitä siitä lahjasta saadaan, jonka
Saad antoi minulle, ja josta toiwoi meille niinsuuren onnen tuleman.» Samalla kertasin myös
»vaimolleni niiden kahden ystäwän uudellensa
käyneen luonani, ja mitä siinä oli tapahtunut.

LLaimoni hätäytyi sen suuren kalan kans-
sa, kuin hänellä ei ollut muuta paistin-neuwoa
kuin pikkuinen riehtilä, eikä pataakaan niin suur-
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ta, jossa tämmöisen kalan olisi keittänyt. Hän
walitti tätä minulle, waan minä jätin koko asian
hänen hoteihinsa, enkä sanonut waimojen asioi-
hin kallahtawani, waan läksin taas työhöni.
Kalaa siiwotessansa löysi hän sen suolista ison
yohto-kiwen eli temantin, jonka huuhtoi puh-
taaksi ja piti lasi-palasena. Tosin hän oli kuul-
lut puhuttaman temantista ja kukaties kädessän-
säkin käyttänyt tämmöistä kiweä, waan tunte-
maan sitä muista kiilumista kiwistä oli kuiten-
kin liian äkkinäinen. Hän antoi kiwen sentäh-
den nuorimmalle lapsellemme leikki-kaluksi, ja
lapset ottiwat sen toinen toiseltansa, iloiten ja
huutaen sen kauneudelle, hohdolle ja säihkylle.
Ne melusiwat sen kanssa wielä ehtoolla tulen
otettua lamppuun, ja hawaitsiwat, että siitä aina
läksi kumma loiste, milloin waimoni, iltaisen
laitossa liikkuessansa, sattui tulemaan lampun
eteen, niin että he hohtokiwen kanssa jäiwät
pimiämpään. Tätä ihmettä tahtoi nyt jokainen
itse katsoa, ja he kiskoiwat kiweä toinen toisel-
tansa riidellen ja toruen. Pienemmät itkiwät,
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kuin isommat eiwat antaneet heidän sitä kylliksi
pitää, waan kuin lapsi-joukossa aina on tawal-
lista, että ne kaikenlaisista wähistä kaluista
härskäwät keskenänsä, niin en minä, enemmän
kuin waimonikaan, ollut millänikään tästä hei-
dän torastaan ja jyräkästänsä, joka kohta tau-
kosikin ruoan walmiiksi tultua, sillä wanhemmai
lapset tuliwat pöytään syömään ja pienemmäi
saiwat osansa äidin kädestä. Syötyä rupesi-
wat lapset uudestaan leikitsemään, ja pian oli
meteli wielä rajumpi kuin ennen. Minä tah-
doin nyt tietä, minkätähden he taisteliwat kes-
kenänsä, kutsuin wanhimman tykööni ja kysyin,
mikä heillä oli jyrynsä aineena.

«Isä», wastasi lapsi, «meillä on täällä
lasi-palanen, joka loistaa niin koriasti, kuin
kääntyy selin lamppuun ja katsoo sitä sylissään.»

Lapset toiwat leikki-kalunsa minulle käteen,
minä koettelin itsekin sen loistoa, ja kysyin sit-
ten waimoltani, mikä lasi-palanen se oli. Hän
wastasi ei tietämään mitä se oli, waan sanoisen löytäneensä sen suuren kalan watsasta. Ei
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minunkaan päähäni astunut, että se woisi olla
muuta kuin lasia, mutta tahdoin kumminkin wielä
kerran koetella sen waloa, ja käskin waimoni
panna lampun uuniin. Hän teki niin, ja ei ai-
kaakaan kuin meidän lasi-palanen antoi niin kirk-
kaan walon, että lamppua ei tarwittukaan maata
ruwettaissa. Minä sammututin lampun ja pa-
nin kiwen uunin reunalla loistamaan.

«Tämä on nyt», sanoin minä, «jo toinen
etu meille siitä lyijy-palasta, jonka Saabin ys-
täwä antoi minulle; nyt emme tarwitse enää
ostaa öljyä lamppuumme.» Lapset kuin näki-
wät, että lamppu oli sammutettu ja lasi sen
siassa, puhkesiwat tätä kummaa niin kowosti ja
kimakasti huutamaan, että se kuului kauas ym-
päri naapuristoa. Minä ja «vaimoni enensimme
tätä meteliä sillä, että huusimme, mikä hengestä
irti oli, lasten olla ääneti; waan heitä emme
saaneet »vaikenemaan ennenkuin wiimeinkin yksi
toisensa perään waipuiwat uneen. Me panimme
kanssa maata, ja minä menin taas huomeisna
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aamuna työhöni, koko lasi-palasen päälle enem-
pää ajattelematta.

Tässä pitää minun nyt sinulle muistuttaa,
että meidän ja naapurimme huoneen wälillä ei
ollut kuin ohukainen lauta-seinä. Tässä huo-neessa asui rikas Juutalainen, joka oli hohto-
kiwien kauppias, ja hän makasi waimonensa ai-
wan wäli-seinän wieressä. He oliwat jo nuk-
kuneet, kuin lapseni nostiwat sen hirmuisen me-
telin. Se herätti heidät, ja sitten eiwät olleet
kanalle aikaa saaneet unta. Huomeisna aa-
muna walitti Juutalaisen waimo, ett'ei heille
oltu yön rauhaa annettu.

«Hywä Refel» (se oli Juutalaisen waimon
nimi), wastasi minun towerini, «tämä oli kyllä
paha asia, ja minä pyydän että annatte sen
anteeksi. Tiedättehän itsekin, minkälaiset lap-
set owat; ne nauramat ja itkewät monesti ai-
wan tyhjistä. Tulepas sisään, niin mä näytän
sinulle sen illallisen jyräkän syyn.»

Juutalaisen waimo tuli sisään ja eukkoni ottisen temantin, sillä temantti se oli ja olikin
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mitä paraimmia, uunin reunalta alas, näytti
Juutalaisen waimolle ja sanoi: «tästä lasi-pala-
sesta se huuto ja meteli nousi, jonka eileis-
iltana kuulit.»

Juutalaisen waimo, joka tunsi kaikenlaatui-
set kalliit kiwet, katseli ihmetellen tätä hoh-
tokiweä, ja waimoni kertoi hänelle, mitenkä se
oli löydetty kalan watsasta.

Waimoni puhuttua Juutalaisen waimo an-
toi temantin hänelle takaisin sanoen: «Aische»,
tämä on waimoni nimi, «en minäkään pidä
tätä muuna kuin lasina; waan koska tämä kui-
tenkin on koriampi tawallista lasia, ja minulla
kotona on melkein yhtäläinen lasi-koriste, jota
toisinaan pidän päälläni, niin ostan tämän mie-
lelläni sen toisen tomeriksi, jos kaupoilla syn-
nymme.» Lapset kuin kuuliwat leikki-kalunsa
myömisestä puhuttaman, nostiwat semmoisen it-
kun ja rukoiliwat niin äitiänsä, antaa se hei-
dän pitää, että waimoni täytyi jo heitä tyyn-
tääksensä luwata se heille. Juutalaisen wai-
molla oli kiire kotiinsa ja hän läksi pois; waan
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sanoi ennen jäähywäisten ottamista wielä pors-
tuassa waimolleni, joka saattoi häntä ulos, että
jos hän aikoisi myödä lasin-kappaleen, niin ei
hänm pitäisi näyttää sitä kelienkään, ennenkuin
hän muka saisi sanan. Juutalainen itse oli jo
warhain mennyt puotiinsa, joka oli lorin war-
rella yhdessä jaksossa kultaseppien ja muiden
hohtokalu-puotien kanssa. Waimo riensi tänne
perästä ja ilmoitti hänelle, mikä löytäinen heille
oli tarjona. Hän selitti tarkoin temantin suu-
ruuden, painon ja kauneuden, ja ylisti olletikinsen yöllä loistamista, jonka waimoni yksinker-
taisessa rehellisyydessään oli kerrannut hänelle.
Heti käski Juutalainen waimonsa sitä minun
waimoltani ostamaan, waan kielsi alussa tar-
joamasta enempää, kuin mikä kohtuulliselta näytti,
mutta käski, jos toinen ei tyytyisi ensi tarjoon,
sitten wähitellen lisäämään hintaa, ja sanoi, että
hänen piti tehdä kauppa millä tawalla tahansa.

Juutalaisen waimo tuli ja wei minun mai-
nioni kahden kesken, ja tarjosi, ennenkuin hän
ennätti kaupasta mitään wirkkaa, kaksikymmentä
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kultarahaa siitä lasi-palasesta, sillä muuta se ei
muka kumminkaan ollut kuin lasia. Waimoni
myödytti tämän hinnan oleman kyllä ison, waan
ei sanonut uskaltamansa puuttua kauppaan' en-
nenkuin minulta kysyi, mitä minä siihen tuu-
maisin.

He jutteliwat meidän owella kaupasta wielä
minun tullessani kotiin puolipäiwäiselle, ja wai-
moni kysyi minulta heti, tokko minä antaisin
lasi-palaista kahteenkymmeneen kultarahaan, jonka
naapurimme waimo siitä oli tarjonnut. Minä
en antanut wastuuta paikalla, sillä nyt juohtui
mieleeni, että Saad oli, antaessansa minullesen lyijy-palan, sanonut siitä minulle oleman
ikuisen onnen. Mutta Juutalaisen waimo luuli
minun ei wastaawani sentähden, että wäheksyin
hänen tarjoamatansa hintaa, jonkatähden sanoi
yhtäkkiä: «naapuri, minä annan »viisikymmentä;
tyydytkö siihen?» Waan nähtyäni, kuinka ker-
kiä hän oli lisäämään, wastasin minä, hänen
ei wielä olewan likimaillakaan sitä hintaa, jonka
arwoinen myötäwäni oli. «Naapuri», lisäsi
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hän, «ota pois sata kultarahaa; siinä on jo
liiaksikin, enkä tiedä, tokko mieheni enää suos-
tuneekaan näin kallista maksamaan.» Tähän
uuteen lisäykseen minä wastasin tahtomani sataa
tuhatta kultarahaa, ehkä temantin sanoin ole»
wan paljoa kalliimman sitäkin summaa. Kum-
minkin lisäsin naapuruuden tähden tähän tyy°
tywäni, mutta en luwannut hintaa siitä huois-
taa, waan toiwoin muka tinkimättä sen saamani
muilta hohtokiwien kauppiailta. Sen ohessa
kiihoitti minua Juutalaisen waimon pikainen
hinnan korottaminen pysymään lujana tässä
päätöksessäni, ja hän nousi wähitellen »viiteen-
kymmeneen tuhanteen kultarahaan. «Enempää»,
sanoi hän, «en mieheni luwatta woi tarjota.
Hän tulee iltaisella kotiin, enkä nyt pyydäkään
muuta, kuin että olet niin hywä ja odotat siksi
kuin hän saa puhutella sinua ja itse näkee te-
mantin», jonka lupasinkin. Juutalainen kuin
ehtoolla tuli kotiin, sanoi waimo hänelle ei woi-neensa mitään, enemmän minulle kuin waimol-
lenikaan, maikka jo oli tarjonnut wiisikymmentä
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tuhatta kultarahaa, eikä muuta etua woittaneensa
kuin sen, että minä iltaan asti olin luwannut
hänen tuloansa odottaa. Hän piti silmällä,
milloinka työstä tulin, ja huusi minulle, kuin
näki tulemani: «naapuri Hassan, olepa niin
hywä ja näytä minulle se temantti, jota towe-
risi oli näyttänyt waimolleni.» Minä pyysin
hänen lähtemään sisään ja näytin temantin.
Ilta kuin jo hämärsi ja kuin lamppu ei wielä
ollut sytytetty, tunsi hän heti kiwen hohtamasta
loistosta, joka täytti kourani, että waimonsa oli
hänelle siitä todenmukaisen selityksen antanut.
Hän katseli ja ihanteli sitä hywän aikaa, ja
sanoi wiimein: «naapuri, mainioni on, kuulen
ma, sinulle tästä jo tarjonnut wiisikymmentä
tuhatta kultarahaa; waan kosk'et häntä siitä
jättänyt, niin minä lisään wielä kaksikymmentä
tuhatta; oletko nyt tyytywäinen?»

«Naapuri», wastasin minä, «waimosi olisi
myös pitänyt sanoa sinulle, että minä waadin
siitä sata tuhatta; sen kuin saanen, niin on te-
mantti sinun, waan muuten m sitä jätä äyriä-
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kään helpompaan.» Hän tinki wielä kauan,
toiwossa muka minun wähän helpoittawan hin-
taa; waan minä en antanut perää, ja hän pel»
jäten näyttämäni temanttia muillenkin hohtoki-
wien kauppiaille, löi wiimein kättä ja maksoi
waaditun hinnan. Ei kuitenkaan sanonut itsel-
tänsä nyt oleman puydasna rahana täyttä hin-
taa, waan lupasi huomeisna päiwänä toimittaa
koko summan, ja toi jo samana iltana kaupan
päättäjäisiksi kaksi kukkaroa, joissa kummassakin
oli tuhat kultarahaa. Sanansa hän pitikin tar-
kasti, ja minä annoin temantin hänelle. Tällä
tawallu yhtäkkiä ja aiwan toiwomatta rikastut-
tuani, minä kiitin Jumalaa hänen armostansa
ja hywyydestänsä, ja olisin heti rientänyt Saad'in
tyköön langetakseni hänen jalkojensa juureen ja
kiittämään häntä lahjastansa, kuin olisin tiennyt,
missä hän asui. Tämän saman olisin tehnyt
Saadi-nimisellenkin hywäntekijälleni, jolle olin
welwollinen ensimäisen kiitoksen antamaan on-
nestani, maikka hänen aiwotuksensa minua koh-
taan eiwät ottaneet onnistuaksensa. Nyt oli

Ihmecllme» Onni, 4
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pääni täynnä ajattelemista, kuinka tämä näin
suuri raha-summa oli oikein käytettäwä; wai-
moni, jonka mieltä waimojen tawallinen turha-
maisuus jo lennätteli, tuumaili heti, että hä-
nelle ja lapsille piti kalliita waatteita ostettaa,
sitten komia huone rakennettaa ja se mitä pa-
raimman jälkeen sisustettaa. «Ei, eukko-rukka»,
wastasin minä, «näitä rahoja aloteta niin turhilla
ostoksilla. lätä waan rahojen hallitseminen mi-
nun hoteihini, kyllä minä pidän huolen näistä-
kin tarpeista. Waikka raha on luotu mene-
mään, niin pitää meidän kuitenkin asettaa asiat
niin, että elämme rahamme kaswolla eli tulolla,
ja että pääsumma jääpi liikuttamatta. Täm-
möinen on minun tuumani, ja huomenna jo
rupean sitä aikaansaattamaan.»

Seuraaman päiwän käwelin katsomassa
kumppaliani köydenpunojia, joista usiampi oli
yhtä kurjassa tilassa kuin itsekin olin ollut.
Minä annoin heille käsirahaa ja tilasin kultakin
taitoansa myöten kaikenlaista köysi-työtä, ja lu-
pasin jokaiselle työn walmiiksi saatua maksaa
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hywän hinnan. Samanlaisen liiton tein toi-
sena päiwänä kaikkein muidenkin köydenpuno-
jien kanssa, ja siitä saakka owat kaikki Bag-
dadin köydenpunojat tehneet työtä minulle, ei-
wätkä ole milloinkaan walittaneet maksun wä-
hyyttä eli wiipymistä. Kuin tämmöinen joukko
työmiehiä arwattawasti teki suuret joukot työ-
täkin, niin minä hyyräsin usiampaan osaan kau-
punkia itselleni warahuoneet, ja näihin asetin
kuhunkin eri asiamiehen, jonka tuli walmiit työt
wastaanottaa ja huoli pitää tawaroiden myö-
misestä, niin tukulta kuin wähitellen; joka lai-
tos paljon edestytti kauppani kulkua ja tuotti
minulle ison woiton. Näille yksinäisille »va-
rastoille piti kuitenkin hankkia yhteinen keskus-
eli pää-paikka, jonkatähden aikaa woittaen os-
tin itselleni talon, joka oli hywin rappiolla,
waan jossa oli iso kartano-maa; tämän talon
wanhat rakennukset minä rewitin pois, ja ra-
kennutin siaan nykyisen uuden huoneen, jonka
teidän majesteettinne eilen näki. Waikka se
kyllä näyttää suurelta ja uhkealta, niin ei siinä
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kuitenkaan ole muita huoneita kuin tarpeelliset
tawara-huoneet ja yksi huone-kerta, jossa itse
ja perheeni asumme.

Tässä uudessa huoneessani olin jo asu--
nut jonkun ajan, kuin Saadi ja Saat», jotka
kaualle eiwät olleet ajatelleetkaan päälleni, ker-
ran taas muistiwat minun uudelleen. He täk-
siwät käwelemään ja tultuansa sille kadulle,
jossa minun tawallisesti oliwat nähneet, he

kummeksiwat, ett'ei minua enää näkynyt työssä
»vähäisten punomusjalkain ääressä. He kyseli-
wät siwukulkewilta, mihin olin joutunut, ja wie-
läkö olin elossa tahi en? Waan nytkös wasta
hämmästyiwät, kuin kuuliwat että se, jota ky-
seliwät, oli tullut suureksi kauppamieheksi, että
häntä ei nyt enää kutsuttu paljaaltaan Has-
saniksi, waan Kogia Hassan Alhabbal'iksi, se
on: Kauppamies Hassan Köydenpunoja,
ja että hän sille ja sille kadulle oli rakennutta-
nut kartanon, joka oli näköjään kuin linna. Ne
kaksi ystäwää läksiwät nyt minua täältä etsi-
mään, ja tiellä sanoi Saadi, joka ei woinut
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uskoa minun rikastuneeni siitä hänen ystäwänsä
antamasta lyijy-palasta: «en woi sanoa, kuinka
iloinen olen siitä, että Hassan wiimeinkin tuli
rikkaaksi minun kauttani; se waan oli häneltä
pahoin tehty, että walhetteli minua kaksi kertaa
ja walheuksella wietteli itsellensä neljäsataa kul-
tarahaa kahdensadan siaan; mutta sinun anta-
masi lyijy-palasen kautta en minä, enemmän
kuin kukaan muukaan, woi uskoa hänen rikas-
tuneen, maikka mikä olisi.» «Olkoon sinun
ajatuksesi se», wastasi Saad, «minulla on toi-
nen luulo; enkä woi ensinkään ymmärtää, min-
kätähden Kogia Hassan'in teet walhettelijaksi.
Elä pane pahaksi, että minä puoleltani uskon
hänen puhuneen meille pelkkää totta, ja että
hän ei ole rikastunut mistään muusta kuin siitä
lyijy-palasta, jonka minä hänelle annoin. Waan
tästä asiasta saamme Kogia Hassan'ilta itsel-
tään parhaan selwän.»

Nain keskustellen ystäwät tuliwat sille ka-
dulle, jonka warrella minun huoneeni oli, ja
kysyiwät sitä. Kuin saiwat tietää, mikä minun
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huoneeni oli, eiwät he olleet uskoa silmiänsä,
ja kuin owenwartia heidän kolkutettuansa awasi
heille owen, sanoi Saadi, joka pelkäsi loukkaa-
mansa, jos hän muka jonkun korkian miehen
huoneesta etsi kauppamiestä: «meitä on neu-
wottu tähän huoueesen, kuin kysyimme Kogia
Hassan Nlhabbal'in taloa; sano, hywä ystäwä,
olemmeko oikiassa, wai lienemmekö wäärin osan-
neet.» «Ei, hywä herra», wastasi owenwar-
tia ja ankasi owea enemmän, «kyllä tämä on
se huone, jota etsitte; käykää sisälle, hän on
Pamillaan salissa, ja orja käypi pian teidät
hänelle ilmoittamassa.»

Ilmoitettua minulle näiden kahden ystä-
wän tulo ja heidän sisään astuttuansa, minä
tunsin heidät heti, töytäsin heille wastaan ja
tahdoin heidän »vaatteidensa helmaa suudella.
Waan he eiwät antaneet sitä tehdä, ja minun
piti mäkisenkin antaa heidän syleillä itseäni.
Sitten pyysin heidän istumaan sohivalle, josta
näky oli puutarhaani. He waatiwat minua
parhaalla eli kunnia-paikalla istumaan, johon
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en kumminkaan rumennut, waan sanoin: «minä
en ole, korkiasti kunnioiteyawat herrat, wielä
unhottanut, että olen köyhä Hassan Alhabbal,
ja jospa wielä olisinkin muu kuin olen, enkä
olisi welkapää teitä niin suuresti kiittämään kuin
nyt olen, niin tiedän toki kuitenkin, mikä arwo
teille on antaminen. Elkää sentähden häwäiskö
minua enempää!» He istuutuiwat nyt siihen
kohtaan, johon heidän armoansa myöten pitikin
istua, ja minä istuin heille wastapäätä.

«Kogia Hassan», aloitti Saadi puheen,
«et usko kuinka iloinen olen, kuin nyt näen
olemasi siinä tilassa, johon tarkoitinkin sinua
saattaa, kuin, jota en sano soihmauksen wuoksi,
kuin lahjoitin sinulle kaksi kertaa perättäin kaksi-
sataa kultarahaa. Warmaan ei ole muu kuin
nämä rahat waikuttanut tämän ihmeellisen muu-
toksen elämässäsi. Uhtä waan en millään kei-
noin woi ymmärtää, sitä nimittäin minkätähden
et silloin totta puhunut, waan syyttelit onnetto-
muuksia, joita en nyt käsitä paremmin kuin sil-
loinkaan. Teitkö tämän ehkä siitä syystä, että
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tilasi, meidän wiimeisen kerran käydessämme si-
nua katsomassa, oli wielä niin wähän parannut
niistä antamistani rahoista, ett'et julennut tun-
nustaa sitä meille? Tämän pidän asian syynä,
ja tahdon nyt itseltäsi kuulla, tokko luulossani
on perää eli ei.» Saab näytti kärsimättömältä,
milt'ei wihaiselta, hänen näin puhuessansa, ja
puisti päätänsä usiammat kerrat, osottaaksensa,
ett'ei lauseet olleet hänestä mieluiset. Kuitenkin
antoi ystäwänsä puhua ajatuksensa loppuun,
eikä kesken toisen puheen auaissut suutansa.
Waan tämän lopetettua sanoi hän: «suo an-
teeksi, Saadi, että minä en malta antaa Kogia
Hassan'in wastata; minun täytyy sanoa sinulle,
että minua kummastuttaa hywin paljon se, kuinka
sinä woit pitää Kogia Hassan'in walhettelijana,
ja uppiniskaisesti wieläkin epäilet hänen rehelli-
syyttänsä kertoessaan meille kummat wastoin-
käymisensä. Silloin jo sanoin sinulle ja sanon
wielä nytkin, että minä heti uskoin hänen pu-
huneen meille puhtaan totuuden, ja sano mitä
sanoikin, niin uskon minä asian niin oleman,
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kuin hän sen kertoikin. Waan puhukoon nyt
itse ja sanokoon, kumpiko meistä on paremmin
ymmärtänyt hänen luontonsa, sinäkö wai minä.»

Tämän jälkeen oli minulla wuoro puhua.
«Kunnioitettawat herrat», sanoin minä, «mitä
nyt tahdotte minulta tietää, siitä en kertoisi sa-
naakaan, jos en hywin tietäisi, että teidän kes-
kenänne minun tähteni noussut taistelu ei woi
rikkoa sydämmienne liittoa. Anomustanne myö-
ten kerron sentähden teille seikkani uudestaan
ja makuutan tälläkin kertaa seuraamani totuutta
yhtä tarkasti kuin ensi kerralla.» Sitte kerroin
heille tarkoin kaikki aiwan samalla tawalla, kuin
teidän majesteettinne sen wastikään kuuli. Ma-
kuutukseni ja wannomiseni eiwät kuitenkaan woi-
neet saattaa Saabia epäilemästä. Kerrottuani
sanoi hän: «Kogia Hassan, sen kalan tapausta
ja hänen maljassansa ollutta temanttia on yhtä
waikea uskoa, kuin hawukan lakkisi-wiemistä
elikkä sen akana-ruukun waihtoa pesu-astiaan.
Waan olkootpa nämä kuin tahansa, niistä ma-
han; pää-asia on se, että nyt kumminkin näen
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sinun, en köyhänä, waan rikasna, joksi sinua
jo alusta pitäin tahdoin auttaa, ja tämä asia
ilahuttaa minua sydämmellisesti.» Kuin ilta jo
oli myöhässä, nousi hän ylös jaahywäisiä otta-
maan ja Saab hänen kanssansa. Minä nou-
sin myös ylös, enkä laskenut heitä pois, waan
sanoin: «sallikaa, hywät herrat, että anon teiltä
hywyyttä, jota en millään tawalla soisi teidän
kieltämän. Osoittakaa minulle se kunnia, että
syötte tykönäni pienen iltaisen ja lepäätte yön
huoneessani, niin weisin teidät huomenna pie-
nelle maatilalleni, jonka nykyjään ostin aina
lewähtääkseni wähän ja huwitellakseni, milloin
kaupungin lewotoin elämä liiaksi rasittaa luon-
toani. Wielä huomeisna iltana saatan teidät
omilla ratsas-hewosillani takaisin kaupunkiin, jos
etten sinne tahdo yöksi jäädä.»

«Jos Saad'illa ei ole mitään asioita toi-
mitettawia», sanoi Saadi, «niin minä suostun
tähän asiaan kernaasti.» «Asioita», wastasi
Saab, «ei minulla ole koskaan, niin pian kuin
sinun kanssakäymistäsi saan nauttia; waan mei-
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dän pitää kummankin», lisäsi hän, «lähettääsana kotiin, ett'eiwät odota meitä turhaan ja
hätäile, mihinkä olemme joutuneet.»

Minä lähetin heille orjan ja sillaikaa kuin
he neuwoiwat orjan asiallensa, annoin kyökki»
mäelleni käskyn laittaa ruokaa.

Ruoan joutuessa näytin hywäntekijöilleni
huoneeni ja talouteni, ja he sanoiwat, että joka
kohta oli hywin sopima- minun-säätyiselleni mie-
helle. Molempia kutsuin rajoittelematta hywän-
tekijäkseni, sillä eihän Saab ilman Saabitta
olisi sitä lyijy-palaa minulle antanut, ja jos
taas Saad'ia ei olisi ollut, niin ei Saadi olisi
tullut lahjoittaneeksi minulle niitä neljääsataa
kultarahaa, jotka kumminkin onneni ensimäisenä
alkuna pidin. Sitten wein heidät saliin takai-
sin, jossa kyseliwät kaikkia asioitani, ja minä
wastasin heille mieleen. Wiimeinkin ilmoitet-
tiin minulle, että illallis-pöytä oli walmis. Ruoka
oli toisessa salissa, ja minä pyysin heidän ole-
maan niin hywät ja waiwaamaan itsensä sinne.
He ihmetteliwät salin kirkasta waloa ja somaa
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kauneutta; ruoat ja juomat oliwat myös heille
mieleen. Syötäessä huwitutin heitä soitolla, ja
ruoan poisotettua ilahutin heitä mies- ja nais-
tanssijoilla, jotka tanssimat edessämme, ja koin
muutenkin kaikella tawalla huwitella heitä, ei
minkään muun tähden kuin osottaakseni, kuinkasuuressa kiitoksin melassa heille tunsin olemani.
Huomeisna aamuna läksimme jo ennen päiwän
nousua joelle, ett'ei auringon helteestä ollut niin
suurta haittaa kuin päiwemmällä; täällä odotti
meitä siewä ja waipoilla katettu wenhe, ja kuusi
wahwaa soutumiestä joudutti meidät wirran
awulla puolessatoista tunnissa maatilalleni.

Maalle noustuamme seisattuiwat ne kaksi
ystäwää ja ihailiwat sekä rakennusten somuutta
että wielä enemmän maatilani ihania ympäris-
töjä ja näkyjä, jotka eiwät olleet liian supiat,
jos ei liian laajatkaan, waan joka suunnalle
kauniit. Minä wein heidät sisään huonecsen,
näyttelin heille kaikki huone-kalut ja muut mitä
asunnon somuuteen kuuluu, ja kaikki oli heistä
sopimaa ja mieluista. Sitten menimme puu-
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tarhaan, jossa enimmin ihastuiwat kukkimaan,
hedelmiä tekemään pomeransi- ja sitroni-puu-
metsään, joka on istutettu riwittäin, ja jonka
läpi joesta juoksutettu puronen juosta lurikoit-
telee. Puiden pimento, ilman wilppaus päiwän
kuumasti paahtaessa, weden hiljainen lirisy pu-
rossa, lukemattomain lintujen laulu puissa ja
kaikki muu suloisuus ihastutti ja ihmetytti heitä
niin, että seisattuiwat melkein joka askelella,
milloin kiittämään minua, että olin tuonut hei-
dät niin ihanaan paikkaan, milloin taas toiwot-
tamaan minulle menestystä näin suuressa on-
nessani, milloin muuta hywää sanomaan. Tä-
mä hedelmä-metsikkö oli jotensakin pitkä ja laa-
ja, ja minä wein heidät päähän asti; siinä tuli
meille wastaan toinen metsikkö hywin isoja ja
wanhoja puita, jonka toisessa laidassa puutar-
hani loppui. Nyt wein heidät pienelle kum-
mulle, jossa oli seinätöin lysti-huone palmupuit-
ten pimennossa, jotka warjostiwat huonetta, waan
eiwät kumminkaan miltään kulmalta estäneet nä-
kyä, ja pyysin heidän astumaan sisään ja le-
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wähtämään sohwalla, jolle oli leivitettynä »vaip-
poja ja tyynyjä.

Maatilallani olimme jo heti tultuamme la-
manneet kaksi minun pojistani, jotka jo ennen
olin opettajansa kanssa lähettänyt sinne hullut-
telemaan itseänsä maan elämällä. Nämä oli-
wat nyt kulkeneet meidän käwellessämme kans-
samme ja menneet kauemmaksi siihen isopuiseen
metsikköön linnunpesiä etsimään, ja keksimätkin
wiimein oksien wälitfe linnunpesän suuren sum-
mattoman puun latwasta. Itse kuin eiwät jak-
saneet nousta puuhun, käskiwät orjan, jonka
olin antanut heille kanssa, kapuamaan ylös puu-
hun ja hakemaan heille linnunpojat pesästä.
Tämä nousi puuhun, pääsi pesään asti, ja näki
nyt suureksi ihmeeksensä, että pesä oli tehty
miehen lakkiin. Hän otti sen pesinensä päiwi-
nensä irti, tuli puusta maahan ja näytti pojil-
leni lakkia. Hän arweli minunkin tuota kum-
maa mielelläni katsoman, sanoi heille, että pesä
pitäisi näyttää isännälle ja antoi sen »vanhem-
malle pojalle tuoda minun katsoakseni. Jo kau-
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taa näin heidän tuleman iloiten ja riemuiten,
niinkuin poikain tapa aina on, kuin owat löy-
täneet linnunpesän.

«lsä», huusi wanhempi, «täm' on lakissa.»
Saad ja Saadi ihmetteliwät tätä uutta

kummaa yhtä paljon kuin minäkin; waan wielä
enemmän hämmästyin minä nähtyäni, että tämä
lakki oli se sama, jonka kana-hawukka oli mi-
nulta ryöstänyt. Katseltuani ja käänneltyäni
sitä hywän aikaa kysyin niiltä kahdelta ystä-
wältä: «hywät herrat, onko teillä niin tarkka
muisti, että wielä tunnette tämän siksi samaksi
lakiksi, joka minulla oli päässäni silloin kuin
ensi kerran puhuttelitte minua?»

«Saadi ei taida», wastasi Saad, «muistaa
sitä enemmän kuin minäkään. Waan emme
kumpikaan woi epäillä asiata todeksi, jos la-
kista löytyy ne sara-yhdeksänkymmentä kultara-
haa, jotka sanoit siihen panneesi.»

«Elä epäile yhtään, hywä herra», sanoin
minä; «kyllä tämä on se samainen lakki, sen
näen aiwan selwästi, ja jo painostakin tunnen,
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ett'ei tämä woi olla muu kuin se; sen olet itse-
kin hawaitsewa, jos waiwaat itseäsi niin pal-
jon, että otat hänen käteesi.» Näin sanottuani
annoin tinnunpojat lapsille ja osotin lakin hä-
nelle. Hän koetteli kädessänsä sen painoa ja
antoi sitten Saabille, hänenkin käyttääksensä sitä
kädessään.

«Kernaasti uskon tätä sinun lakiksesi», sa-
noi Saadi minulle; «mutta uskoni wcchwistuisi
wielä enemmän, kuin näkisin, että ne sata-yh-
deksänkymmentä kultarahaa löytyivät tämän si-
sästä.»

«Ennenkuin rupean häntä liikuttamaan»,
wastasin minä, «pyydän teidän huomaitsemaan,
ett'ei se eilen ole tullut puuhun, josta löytyi;
koko sen ulko-näkö ja linnunpesä, jota ihmisen
käsi ei ole woinut liikuttaa, todistamat, että se
on ollut puussa siitä päiwästä, kuin hawukka
ryösti sen minulta, ja että hän sen joko itse
wei puuhun eli laski ilmassa kouristansa, niin
että se tarttui puun oksille riippumaan. Elkää
pahastuko tästä muistutuksestani, sillä minä tah-

Ihmeellinen Onni. 5
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toisin niin paljon kuin mahdollista on saada
teidät pelkäämästä, tässä asiassa petosta ole-
man minun puoleltani.» Tässä puolustuksessa
auttoi Saad minua. «Saadi», sanoi hän,
«tämä on sinun asiasi, eikä koske minuun, sillä
minä olen kaiken aikaa päättänyt, että Kogia
Hassan ei ole tahtonut pettää meitä.»

Sill'aikaa, kuin Saad puhui näin, ratkoin
minä weran irti, joka oli monin kerroin lakin
sisustan ympärillä, ja wedin sen sisästä kukka-
ron ulos. Saadi tunsi sen heti siksi kukkaroksi,
jonka oli antanut minulle. Minä puistin rahat
kukkarosta heidän eteensä waipalle ja sanoin:
«tässä onkin nyt, hywät herrat, ne rahat; luke-
kaa itse, tokko määrä on täysi.» Saadi luki
rahat läjittäin, kymmenen läjäänsä, kunne tuli
täyteen sata-yhdeksänkymmentä kultarahaa, ja
kuin ei enää woinut silminnähtäwää totuutta
kieltää tyhjäksi, sanoi hän: «Hassan, minä myö-
dytän nyt, että sinulla rikastuessasi ei ole ollut
apua näistä sadasta-yhdeksästäkymmenestä kul-
tarahasta; mutta ne toiset sata-yhdeksänkymmen-
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ta, jotka sanoit kätkeneesi akana-ruukkuun, owat
kumminkin hywin hywästi woineet auttaa sinun
rikkaaksi.»

«Herra», wastasin minä, «niistä olen si-
nulle antanut yhtä totisen selityksen kuin näistä
ensimäisistäkin. Ethän toki minusta niin pahaa
ainakaan uskone, että wiitsisin ja likeisin sinua
walhetella.»

«Hassan», tuumasi Saad, «anna Saabin
pitää ajatuksensa, kuin tahtonee; minä tyydyn
mielelläni siihen, että hän waan myöbyttää mi-
nun puoleksikaan auttaneeni sinua rikkauteesi sillä
lyijy-palasella, jonka sinulle annoin; uskokoon
sitten kernaasti minusta nähden, että toinen
puoli hywyyttäsi on hänen tekemänsä niillä jäl-
kimäisillä rahoilla.»

«Saab», wastasi Saadi, «minä en wirka
enää mitään, kuin et uudestaan ruwennr wäit°
tämään sitä wanhaa päätöstäni, että rahaa ei
saada muulla kuin rahalla.»

«Kuinka», wastasi Saad, «jos minä löy-
täisin temantin, joka olisi »viidenkymmenen tu-
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hannen kultarahan arwoinen, ja saisinkin sensumman tästä löydöstäni, olisinko nämä rahat
rahalla woittanut?»

Tähän loppui heidän »väittelynsä. Me
nousimme ylös, palasimme huoneesen, jossa pno-
lipäiwäinen oli walmisna, ja istuimme pöytään.
Syötyä jätin wieraat itseksensä, että kowimman
helteen ajalla woiwat parhaan jälkeen etsiä wil-
pastusta ja lepoa; itse menin työnteettäjän ja
puutarhurin tyköön, heiltä ammatistansa tiliä
waatimaan ja käskyjä wastaisen waralle anta-
maan. Sitten tulin taas heidän tyköönsä ja
nyt juttelimme minkä mitäkin, kunnekka keski-
päiwän kuummin helle oli ohitse. Sen jälkeen
läksimme taas puutarhaan ja oleskelimme lä-
helle päiwänlaskua pimennossa. Wiimein nou-
simme, seurattuina orjalta, hewoisille selkään, ja
yö alkoi olla jo puolessa, kuin kauniilla kuu-
tamella tulimme takaisin Bagdad'iin.

Mikä lienee wäkeni tällä kertaa tehnyt
huolimattomiksi, ett'ei ollut jywiä hewoisille ko-
tona. Wara-aittani oliwat jo lukitut, ja niistä
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olisikin ollut liian pitkä matka nain myöhään
lähteä jywiä hakemaan. Muuan orjistani läksi
sentähden naapurista kuulustamaan jywiä eli
muuta hewosen ruokaa, ja löysi wiimein eräästä
puodista ruukun akana- ja ruumen-sekalia. Hän
osti sekalit, ja toi ne ruukulla kotiin, joka hä-
nen kuitenkin oli pitänyt luwata wiedä huo-
meisna aamuna takaisin. Orja kaasi akanat
soimeen, waan kuin rupesi niitä leivittämään an-
taaksmsa kullenkin hewoselle osansa, käwi hä-
nen käteensä akanojen seasta kowaksi solmittu
mytty, joka tuntui raskaanlaiselta. Hän toisen awaamatta ja aiwan sillansa minulle, ja
sanoi wielä, että tämä nyt warmaan oli se raha-
mytty, josta hän niin usiasti oli minun kuullut
puhuman kertoessani ystäwillein tapauksiani.

Ilolla täytettynä sanoin nyt hywäntekijöil-
leni: «kunnialliset herrat, Jumala ei salli teidän
mennä pois luotani, ennenkuin ihan warmasti
olette makuutetut, että kaikki on totta, mitä teille
olen kertonut. «Tässä owat nyt», lisäsin minä
Saabiin päin kääntyen, «ne toiset sata-yhdek-
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sänkymmentä kultarahaa, jotka tunnen tuosta
riemusta, joka on ympärillä.»

Minä aukasin nyt rahamytyn ja luin ra-
hat, joita oli juuri se määrä, kuin sanoinkin.
Astian tuotin kanssa sisään ja tunsin sen heti;
jonka jälkeen sen lähetin waimonikin katsoa ja
käskin orjan kysyä häneltä, tokko hän tunsi sitä,
waan kielsin tapauksesta mitään wirkkamasta.
Hän tunsi sen samassa ja käski sanoa minulle,
että se oli se samainen ruukku, jonka hän oli
waihtanut pesu-astiahan. Nyt tunnusti Saudi-
kin jo tapanneensa ja sanoi: «Saad, wottto on
sinulla, ja minun täytyy nyt tunnustaa, että
raha ei aina ole warma keino uutta rahaa kar-
tuttamaan ja rikkaaksi tekemään.»

Tästä lausuin minä Saabille: «minä en
uskalla luulla, että sinä tahdot takaisin näitä
kolmeasataa kahdeksaakymmentä kultarahaa, jotka
nyt uudestaan saatiin ilmi. Mutta en minä-
kään tahdo pitää niitä, waan olen siihen tyy-
tywäinen, jonka Jumala minulle jo muuten on
antanut. Sentähden pyydän sinun suostumus-
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tasi siihen, että huomenna annamme nämä ra-
hat köyhille, niin owat ne apuna meille kum-
mallekin toisessa maailmassa.» Ne kaksi ystä-
wää oliwat wielä senkin yötä tykönäni, waan
huomeis-aamuna ottjwat he minulta syleillen
jäähywäiset ja läksiwät kumpikin kotiinsa. He
kiittiwät kaikin puolin sekä wastaanottoa että
käytöstäni onnessa, josta minun paitsi Jumalaa
tuli enimmin kiittää heitä. lälestäpäin olen
käynyt kumpaisenkin luona kotonansa, heitä wielä
erittäin kiittämässä. Siitä ajasta saakka pidän
suurinna kunnianani, että owat ottaneet minut
ystäwyytensä liittoon ja että usiasti pidämme
kanssakäymistä keskenämme.»

Harun Arraschid oli kuunnellut Kogia Has-
sanin kertomusta niin tarkasti, ett'ei luullut ta-
rinan wielä loppuneenkaan, ennenkuin hawaitsi,
että Kogia Hassan oli ääneti.

«Hassan», sanoi hän sitten hänelle, «kan-
alle aikaa en ole kuullut mitään, josta minulle
olisi ollut niin paljon huwitusta kuin tästä ih-
meellisestä tiestä, jolla Jumala on tahtonut si-



72

nulle antaa maallista onnea. Käytä itsesi was-
takin niin, ettäs sen ansaitset. Mieltäni ila-
huttaa ilmoittaessani sinulle että se temantti,
jonka kautta rikkaaksi tulit, on nyt minun aar-
tehistossani. Waan kuin Saadi wielä ehkä sy-
dämessänsä epäilee niin iso-arwoiseksi tätä te-
manttia, jonka minä kumminkin pidän kalliim-
pana ja ihmeellisinnä kaikista kalleuksistani, niin
pyydän, ettäs tuot hänen ja ys-.
täwäsi tänne, että aartehistoni wartija näyttää
heille temantin ja että Saadi tulee tunnusta-
maan, kuinka raha ei aina ole luotettawa eikä
sukkelin wälikappale köyhää rikkaaksi tekemään.
Sinun pitää myös kertoa tämä tapaus warti-
jallenkin, että hän panettaa sen paperille ja pi-
tää sen tallella temantin kanssa aartehistossani.»

Kalifi nyykäytti nyt päätänsä Kogia Has-
sanille, osottaaksensa että hän oli tyytywäinen
hänen kanssansa, ja Kogia Hassan lankesi jää-
hywäisiksi hänen istuimensa eteen maahan ja
läksi sen kanssa pois.


